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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari, 
yechimlari hamda istiqbollari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya 
materiallari.–Buxoro: Tadqiqot.uz,  2021. 
 

Buxoro davlat universiteti O`zbekiston Respublikasi oliy va o`rta maxsus 
ta’lim vazirligi, O`zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi, 
O`zbekiston Respublikasi sog`liqni saqlash vazirligi, O`zbekiston Respublikasi 
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan 
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining 
muammolari, yechimlari hamda istiqbollari” mavzusida xalqaro ilmiy-amaliy 
konferensiya o‘tkazdi. 

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida 
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion 
g`oyalar tizimini shakllantirish istiqbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va 
terminologiyasini rivojlantirish ijtimoiy zaruriyat; tibbiyot ta’limida 
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy 
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular 
doirasida mulohaza yuritilgan. 
 

 Mas’ul muharrir                   filologiya fanlari doktori, 
                                                  professor Abuzalova M.Q. 
 
 Taqrizchilar                             filologiya fanlari nomzodi, 
                                                   dotsent Nazarova S.A. 
    
                                                   filologiya fanlari nomzodi, 
                                                   dotsent G‘aybullayeva N.I. 
 
                                                    tibbiyt fanlari doktori (PhD), 
                                                    dotsent Ixtiyarova G.A. 
 
To‘plovchi va nashrga            
tayyorlovchi                            pedagogika fanlari nomzodi, 
                                                   professor Yuldasheva D.N. 
 

 

Mazkur to`plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik 
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda  mulohazalarga mualliflarning o`zlari 

mas’uldirlar. 
 

                         © Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021 
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3. Polat E.S. New pedagogical and information technology in education, Tutorial 
for students of pedagogical colleges, Moscow, Publishing center “Academy”, 
2000.  
4. Dilfuza Sadulloyevna Fayozova. Basic principles of psychological and 
pedagogical support of talented children.-Academia an International 
Multidisciplinary Research Journal.Vol 10,Issue 11,November 2020. p.1410-1415 
5. Dilfuza Sadulloyevna Fayozova. Comment of artistic means used in the novel 
"Days gone by".-Theoretical and Applied Science, 03 issue, 2020.-p.104-107 
6. http://library.ziyonet.uz/ru/book/119112 O'zbek tilini o'qitish metodikasi 

 
O‘quvchilar va aholi imloviy savodxonligini rivojlantirishning dolzarb 

masalalari 
Jo‘rayeva Dilafro‘z Raimovna*,  

Qo‘shayeva Nilufar Erkinovna**  
10.5281/zenodo.5685084 

     Annotatsiya. Mazkur maqolada nutqning aloqaviy xususiyatlaridan asosiysi 
bo‘lgan nutqning to‘g‘riligi haqida fikr-mulohazalar bildirilgan. Nutqning 
to‘g‘riligini ta’minlovchi omillar haqida batafsil ma’lumot berilgan. Nazariy fikrlar 
keraklicha misollar bilan dalillangan. Misollar, asosan, davriy matbuotdan olingan. 
Shu juhatiga ko‘ra maqola mavzusi dolzarb sanaladi.  

Kalit so‘zlar: savodxonlik, nutqiy muloqot, nutqning to‘g‘riligi 
Har bir inson nutq madaniyati va u bilan bog‘liq shartlarga to‘la amal 

qilsagina nutq bilan bog‘liq ko‘zlagan maqsadiga erishadi. Nutqimiz ravon, 
tushunarli, tinglovchini o`ziga jalb qilishi uchun so`zlovchidan bir qator shartlarni 
bajarishni talab etadi. Bulardan eng asosiysi, nutqning aloqaviy sifatlarini 
to`laqonli egallashdir. Nutqning asosiy xususiyatlari bo`lgan mazkur me’zonlarga 
quyidagilar kiradi: to`g`rilik, aniqlik, soflik, mantiqiylik, ta’sirchanlik, obrazlilik, 
maqsadga muvofiqlilik, jo`yalilik va h.k. 

Hozirgi kun umumiy o‘rta ta’lim ona tili yuqori sinf darsliklarida ham  bunga 
alohida ahamiyat qaratilgan[2]. Manbada madaniy nutq va uni shakllantiruvchi 
asosiy sifatlar misollar orqali tavsif va tahlil etilgan. Bizning mazkur maqolamiz 
darslikda berilgan “Madaniy nutq va uni shakllantiruvchi asosiy sifatlar” 
mavzusini  nazariy va amaliy jihatdan to‘ldirishga xizmat qila oladi.  

To`g`rilik, albatta, nutqqa qo`yilgan birlamchi kommunikativ xususiyat 
sanaladi. Agarki, nutq to`g`ri bo`lmasa, aniq ham, maqsadga muvofiq ham, 
tushunarli ham bo`la olmaydi. Har bir  kishi o‘z tilining “madaniy sayqal topgan 
til” darajasiga erishishi uchun, avvalo, nutqini to`g`rilab olmog`i lozim. Nutqning 
to‘g‘riligi haqida  rus tilshunosi V.G.Kostomarovning shunday yozadi: “To`g`rilik 
deganda, nutq madaniyatining zarur va birinchi sharti sifatida adabiy tilning 
ma’lum paytda qabul qilingan me’yoriga qat’iy va aniq muvofiq kelishini, uning 
talaffuz, imloviy va grammatik me’yorlarini egallashini tushunish lozim”[1,24]. 
Demak, nutqning to`g‘ri bo`lishi dastlab uning adabiy til me’yorlariga muvofiq 
kelishidir. Nutqning to`g`ri bo`lishi,  asosan,  til me’yorlari (fonetik me’yor, leksik 

 
* Buxoro shahar 35-IDUM ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi  tel: 93 140 76 77 
** Buxoro shahar 35-IDUM ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi  tel: 93 653 67 76 
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me’yor, orfoepik me’yor, grammatik va sintaktik me’yor va b.)ga amal qilishni 
taqozo qiladi.  

Yana shunday hollar mavjudki, so`z  urg‘usida bo`lgani kabi gap urg‘usini 
ham to`g‘ri ishlata bilmaslik ma’noning buzilishiga olib keladi. Masalan, Katta-
katta mevali daraxtlar gapini olib ko`raylik. Katta-katta mevasi bor daraxt  
deyilyaptimi yoki daraxtning kattaligi haqida fikr yuritilyaptimi. Bu esa 
tinglovchiga qorong‘i. Mazkur muammoni faqat gapga tushgan urg‘u ochib bera 
oladi. Urg‘u mevasi so`ziga tushsa va shu so`zdan so`ng ozroq to`xtam qilinsa,  
birinchi ma’no, katta-katta so`ziga va shu so`zdan so`ng to`xtam qilinsa, ikkinchi 
ma’no anglashiladi.  

Nutq qurilishining grammatik shakllarini farqlay olish, so`zlarni mazmuniy 
bog‘lanishlariga qarab joylashtirish grammatik me’yorlarni belgilar ekan, nutqning 
to`g‘ri ifodalanishi uchun gap tuzish qoidalarini o`zlashtirish, o`zak va 
qo`shimchalar o`rtasidagi munosabatlarni, ega-kesim mosligini, ikkinchi darajali 
bo`laklarning ularga bog‘lanish yo`llarini yaxshi anglash lozim bo`ladi. Aks holda, 
nutqda kamchilik ro`y beradi. 

Bu borada, yani kelishik shakllarining noo`rin qo`llanishi borasida professor 
N.Mahmudov quyidagi fikrlarni bayon etadi: “Har bir kelishikning qo`llanishi 
bilan bog`liq aniq adabiy me’yorlar bor. Har bir kelishik alohida-alohida ma’no va 
vazifa uchun xizmat qiladi, lekin bu me’yorga zid o`laroq nutqda bir kelishikning 
o`rnida boshqasini qo`llash hollari uchraydi. Masalan, Samarqand, Buxoro, 
Shahrisabz kabi sheva vakillari nutqida o`rin-payt kelishigi o‘rnida jo`nalish 
kelishigini ishlatish adabiy nutqning to`g`riligini buzadi. Toshkentga o`qimoq, 
poyezdga kelmoq kabi holatlar me’yorning buzilishidir. Senga bitta gapim bor, hali 
poyezdga aytaman deyilsa, noto`g`ri holat, yani “Senga aytadigan gapimni senga 
emas, poyezdga aytaman” tarzidagi kulgili bir mazmun   anglanishi mumkin”.  

Ko`pincha, qaratqich va tushum kelishigi shakllarini farqlamasdan qo`llash 
ham nutqning to`g`riligiga salbiy ta`sir ko`rsatishi mumkin. Natijada uslubiy 
xatolik yuz beradi. Masalan,  Latifjonni adasi bog`chaga etib qo`ydi, misolidagi     
-ni (Latifjonni) qo`shimchasini qaratich kelishigi qo`shimchasi bilan almashtirib 
qo`llash gapning ma’nosini butunlay o`zgartirishi mumkin. Qiyoslang: Latifjonni 
(aynan Latifjonni) adasi bog`chaga etib qo`ydi.  – Latifjonning adasi (kimnidir) 
bog`chaga etib qo`ydi. Ko`rinadiki, nutq to`g`riligining buzilishi nutq aniqligiga 
keskin ta’sir qilishi tabiiy. Xuddi shunday holatni, ya’ni noto`g`ri jumlaning nutq 
aniqligiga salbiy ta’sirini quyidagi misolda ham ko`rish mumkin: Tilingni yoray 
deydi-ya, - deb mulla uzumdan paqqos tushirdi (S.Ravshanov). Bu misolda 
grammatik me’yorga muvofiq chiqish kelishigini emas, tushum kelishigini qo`llash 
lozim edi, chunki paqqos tushirmoq “bitta ham qoldirmay oxirigacha yemoq” kabi 
ma’noni anglatadi, shu bois u tushum kelishigidagi so`zni talab qiladi[3,6].   
Yuqorida aytganimizdek, nutqning aniqligi uning to`g`riligi bilan uzviy bog`liq (bu 
bo`yicha keyingi mavzuda kengroq to`xtalamiz). Qo`shimcha shakllarning 
farqlamay qo`llanishi -li va -lik doirasida ham uchraydi. Grammatik ma’nosiga 
ko`ra -li sifat yasovchisi belgiga egalik ma’nosiga ega: rasmli, suvli, ilmli va h.k.  -
lik affiksi, odatda, o`rin-joy bildiruvchi turdosh va atoqli otlarga qo`shilib, 
shaxsning shu hududga mansubligini bildiradi: buxorolik, tog`lik, shaharlik kabi. 
Biroq ba’zan ularni farqlamasdan ishlatish uslubiy xatolikni keltirib chiqarishi 
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mumkinligini unutmaylik: guruchli-guruchlik, toshkentlik-toshkentli, pulli-pullik, 
tog`lik-tog`li va h.k.  Bu juftliklardagi ikkinchi qo`llanishlarda me’yor buzilgan.  

Otning ko`plik shakli -lar ning noo`rin qo`llanishlari ham ko`p uchraydi. 
Aslida o`nta kitob, yuzta o`quvchi, birtalay qush,  ancha odam deyilganda ko`plik 
ma’nosi dona son va ravish bilan ifodalangan bo`ladi. Biroq ba’zida o`nta kitoblar, 
ancha odamlar, bir talay qushlar, yuzta o`quvchilar  tarzidagi qo`llanishlarga ham 
duch kelamiz. Bu esa nutqning mantiqiyligiga putur yetkazadi. Masalan: 
Respublikamizni  130 dan ortiq davlatlar tan olib, 50 dan ortiq mamlakatlar bilan 
diplomatik aloqalar o`rnatilgan (“Qorovulbozor tongi”,2015-yil, sentabr soni.).  

Umuman, -lar qo`shimchasini noo‘rin yoki ortiqcha qo`llashdan saqlanish 
kerak.  Aks holda uslubiy me’yorga putur yetishi tayin.   

Sintaktik me’yor? ya’ni gap bo`laklarining noo`rin qo`llanishi ham nutq 
to`g`riligiga ta`sir ko`rsatishi mumkin. Jumladan, yurtimizning bilimli yoshlari 
deyish o`rniga bilimli yurtimizning yoshlari shaklida qo`llanishi uslubiy g`alizlikni 
keltirib chiqaradi.  

Tilimiz so`z va qo`shimcha shakllarga boy. Mana shu ona tilimiz xazinasidan 
kerakli grammatik shakllarni tanlab olish, ularni o`rinli ishlatish, talaffuz 
ma’yorlariga amal qilish nutq madaniyatining asosiy talablaridan biridir. Biroq 
afsuslar bo`lsinki, nutqning to`g`riligi buzilgan hollar, ayniqsa, imloviy xatoliklari 
mavjud jumlalar davriy matbuotda ko`p kuzatilmoqda. Bu holni hech bir asos bilan 
oqlab bo`lmaydi.  Davriy matbuotda kuzatilgan ba’zi bir xatoliklardan namunalar 
keltirib o‘tishni joiz bildik.   

1. Ammo ko`p qimmatli vaqtimiz to`ylarga borish, yig‘gan-terganimizni 
to`yona yoki sovg`a olishga sarflayotganimiz farovon hayotimiz (aslida – 
hayotimizni) bir qadar suiiste’mol qilish emasmi? (“Qorovulbozor tongi”, 2015 – 
yil, 17-25- sentabr soni). 

2. Hozzirgi (aslida  – hozirgi) kunda ham ko`plab dasturlarni ovoz orqali 
boshqarish imkoniyati mavjud (“Parvona”, 2008-yil, 24-iyun soni). 

3. Aravada (aslida – aravaga) o`t yuklab, daladan qaytayotgan edim. 
(“Parvona”, 2008-yil, 24-iyun soni). 

4. Bunaqada o`zingizga javr (aslida  – jabr) qilasiz-ku?! (“Darakchi”, 2001-
yil,  6-sentabr soni). 

5. Ishtirokchilarga o`z chiqishlari shaklini imkon qadar erkin tanlashlari 
uchun imkoniyatlar (aslida – imkoniyat) yaratildi. (“Darakchi”, 2001-yil, 6-sentabr 
soni). 

6. Barchamiz ma’sulmiz (aslida – mas’ulmiz). (Sarlavhadagi xatolik: 
“Galaosiyo ovozi”, 2009-yil, 1-yanvar soni).  

7. Zero, yurtboshimiz takidlaganidek (aslida – ta’kidlaganidek), “… bugungi 
kunda faqat ijtimoiy jihatda (aslida – jihatdan) yaxshi ta’minlangan harbiy 
xizmatchilar,  shu bilan birga, puxta tayyorgarlikga (aslida  –  tayyorgarlikka) ega 
bo`lgan, kuchli, har tomonlama ta’minlangan Qurolli Kuchlarga davlatimiz 
xafsizligini (aslida – xavfsizligini) ta’minlashga qodir bo`ladi”. (“Buxoro adabiyoti 
va san’ati”, 2016-yil, 1-yanvar soni). 

8. Yangi–yilingiz (aslida – Yangi yilingiz) muborak bo`lsin, aziz yurtdoshlar! 
(“Buxoroyi sharif”,  2016-yil, 1-yanvar soni).  



71 
 

9. Odamzot (aslida  – odamzod) nima maqsadda farzandi dunyoga kelgach, 
borini berib bo`lsa-da, uni bekamu-ko`st (aslida – bekamu ko`st) voyaga 
yetkazadi? (“Kelajak ovozi”, 2014-yil, 8-son).   

Xullas, nutqning to`g`riligi deganda, talaffuz me’yorlariga e’tibor berish, 
grammatik me’yorga rioya qilish, asos bilan qo`shimchalar imlosiga, 
qo`shimchalarni o`z  o`rnida qo`llash, ularni to`g`ri tanlash, gap bo`laklarini to`g`ri 
shakllantirishga e’tibor berish tushuniladi.  

Adabiyotlar: 
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o‘quvchilari uchun darslik. – Toshkent – 2018. 
3. Odilov Y. Til – millatning bosh belgisi. ”Til va adabiyot ta’limi” jurnali. 2015. 
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Tasks of effective use of the uzbek language 
Kurbonov Abdujalil Maxmutovich* 

 10.5281/zenodo.5685088 
Annotation.This article discussesthe existing mother tongue education had 

become obsolete. The article talks abouttheoretical, educational and practical 
issues related to language and literature.Also the article emphasizesthe type of 
applied philological activity has been formed and is developing rapidly. 

Key words:  education, globalization, effectiveness, competence, philology, 
linguistic research 

President of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev addressed a ceremony marking 
the 30th anniversary of the official status of the Uzbek language. 

“It is well known that the native language is a solid foundation of the nation's 
spirituality. As our great enlightened ancestor Abdullah Avloni noted, the mirror 
life of every nation that exists in the world is its national language and literature. 

In this sense, any state that aims to take a worthy place in the world 
community, first of all, strives to preserve and develop the national language and 
culture of its people. 

 
* English language teacher, Bukhara engineering technological institute kurbonov_70@inbox.ru 
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